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жҥзіне белгілі ғалымдылардың туындылары екен. Десек те осы табылған кітаптар парсы, 

араб, тҥрік, ҿзбек, ҥнді тілінде жазылғаны анықталған. Бҧл Оразмағанбеттің бай 

кітапханасындағы ірі кесекті шығармалары, ҽрі ҿзі пайдаланған баға жетпес мҧралары 

болатын.Ҿкінішке орай осы  120 кітаптың 51 данасы сақталып, қалғандары қолды болып 

кетті.Осы табылған кітаптар ғылыми мҧралар болып табылады. 

     Кітаптың ішінде минералдық байлықтарды зерттеуге арналған оқулықтармен қатар діни 

кітаптары да кездеседі.Мысалы араб тілінің морфологиясы мен синтаксисі, граматикасы, дін 

тануға арналған, басқа да ғылыми негізге арналған кітаптарды оқып пайдалануы, ахун 

атамыздың сҧңғыла ғҧламалығын дҽлелдей тҥседі. 

 

 

ҦЛТТЫҚ ЖАЗУ.ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ ТАРИХЫ 

Анамыздың ақ сүтімен бойымызға дарыған тілімізді ұмыту – бүкіл 

ата-бабамызды, тарихымызды ұмыту. 

Б.Момышұлы 

Б.М. ЕСЕНБАЕВ, 

Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия Ұлттық Университеті 

Тарих факультеті студенті 

 

Тіл – қай ҧлттың болмасын тарихы мен тағдыры, тҽлімі мен тҽрбиесінің негізі, 

қатынас қҧралы. Тіл болмаса сҿз болмайды. Сҿз болмаса адамзаттың тірлігінде мҽн-маңыз 

болмайтыны белгілі. Демек, тілдің, сҿздің орны ерекше. 

Ана тілі – бҧл ҽкенің тілі, туған халықтың тілі.Ана сҥтіндей бойымызға біртіндеп 

сіңеді. Халықтың тҽуелсіздігінің ең басты белгісі – оның ана тілі, ҧлттық мҽдениеті. Ҿзінің 

ана тілі, ҧлттық мҽдениеті жоқ ел ҿз алдына мемлекет болып ҿмір сҥре алмайды. Дҥниедегі 

барлық халық тҽуелсіздікке ҧлттық қадыр-қасиетін, мҽдениетін, ана тілін сақтап қалу ҥшін 

ҧмтылады.   

Менің ана тілім - қазақ тілі.  Қазақ тілі ҿзінің даласындай бай. Қазақ тілі қасиетті 

қазақ домбырасының ҥнімен ҥндесіп жатады.Қазақ сҿзі қашанда даланың қоңыр желіндей 

аңқылдап, еркін есіп тҧрады. Оны біз кішкентай кезімізден ҽке-шешемізден, ҽжеміз бен 

атамыздан білеміз.Себебі,қазақ тілі – ол біздің ана тіліміз,ол біздің баба тіліміз. 

Қазақ тілінің тарихы тереңнен бастау алады, ол алтай тілдері семьясының тҥркі 

тілдері тобына жатады. Ал, жалпы Алтай тілдері семьясына тҥркі тілдерінен басқа тҧңғыс-

манчжур, монғол, фин-угро тілдері де кіреді. ҥркі халықтары Солтҥстік Мҧзды мҧхиттан 

бастап Жерорта теңізіне дейінгі дейінгі ҧланғайыр аумақта тҧрады. Біздің есебімізше 60-тан 

астам тҥркі халықтары бар. Сол халықтардың арасында қазақ тілінде сҿйлейтін 11 млн адам 

тҧрып жатыр. Олар Қазақстан,Қытай,Монғолия,Ауғанстан,Тҽжікстан,Тҥркия,Тҥркіменстан, 

Украина,Ҿзбекстан,Ресей,Иран секілді елдерде кҿптен таралған.Қолданыста, ҽлемдік 

рейтинг бойынша 87-ші орынды алып тҧр. 

Қазақ тілі тҥркі тілдерінің қыпшақ тобына, соның ішінде 

қарақалпақ,ноғай,қарашай  тілдерімен бірге қыпшақ-ноғай  тармағына жатады. Сонымен 

қатар қырғыз,татар,башқҧрт,қарашай-балқар,қҧмық,қарайым,қырымтатар тілдеріне жақын. 

Кейбір ғалымдардың пікірінше қазақ тілі 3 диалектіге бҿлінеді: нағыз қазақ, ноғай, 

қарақалпақ.Ал енді оның жазуына тоқтала кетсек. Қазақ жазуы – қазақ халқының мҽдени 

ҿмірінде басқа да тҥркі халықтарымен бірге пайдаланып келген ҽр тҥрлі ҽріп таңбаларынан 

тҧратын дыбыстық жазу жҥйесі. Қазақстан жерін жайлаған кҿне ғҧн,  сақ тайпалары (б.з.б. 5 

– 4 ғ.) пайдаланған кҿне (―Есік жазуы‖) жазу сол тайпаларға тҽн мҽдениеттің (жазуының да) 

тарихи мҧрагері – қазақ халқының негізін қҧраушы ҥйсін, қаңлы, қыпшақ, т.б. тайпалардың 

ең кҿне жазуы болып саналады. Кҿне замандағы қазақ ру-тайпаларының тҥркі дҥниесіне 

ортақ Орхон-Енисей,Талас ескерткіштеріне негіз болған ―руна‖ жазуы (5 – 12 ғ.), кҿне  ҧйғыр 

жазуы, 8 ғ-дан бастап 1929 жылға дейін Қазақстанда  қазақ араб жазуы пайдаланылды. Қазақ 

тілінің жазу тарихында ҽліпби жҥйесі бірнеше тарихи кезеңдерді басынан ҿткізіп, ҧлттық 
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ҽліпби деңгейіне жеткен.Қазақ жазуы бірнеше рет ҿзгеріске ҧшыраған. 20 ғасыр 

басында Араб графикасына негізделген қазақ ҽліпбиін кезінде А.Байтҧрсынов реттеп, тіл 

ерекшеліктеріне сай жетілдірді, ол 30-жылдарға дейін ―тҿте жазу‖ деген атпен қолданылып 

келді .Қазіргі кезге дейін Қытай еліндегі қазақтар осы жазу ҥлгісін пайдаланады. Бҧл 

жазудың емлесі морфол. дҽстҥрлі шарттарға негізделген.  1929 жылдан 1940 жылға 

дейін латын графикасы қолданылып, 1940 жылдан қазірге дейін кирилл ҽліпбиі қолданылуда. 

Кириллица негізіндегі жазудың қазақ тіліне тҽн ерекшеліктердің бҽрін дҧрыс кҿрсете 

алмауына байланысты 2025 жылдан бастап қазақ ҧлттық жазуын латын графикасына ауысуы 

жобалануда.Тҥркия мен Батыс елдердегі қазақтар ҽртҥрлі латын жазуына  негізделген 

ҽліпбиді пайдаланады. 2000 жылдан бастап Тура Жазу енгізіле басталды, латын жҽне 

кирилше тҥрінде. Тура Жазу Ахмет Байтҧрсынҧлы дыбыс жҥйесін қолданады, оны енгізумен 

жеке меншік, мемлекеттік емес орталық айналысады. Қазіргі қазақ графикасы ҽріптерінің 

жазылуы тҽсіліне жҽне ҿрнегіне қарай жазу графикасы мен баспа графикасы болып бҿлінеді. 

Қазақ жазу графикасындағы ҽріптердің нобайы кҿне орыс жазуындағы дыбыстар нобайының 

негізінде пайда болған. 

Жазу ҥлгілері  

 

 Латын 

жазуы(ana 

tili) 

Араб 

жазуы 

Кирил 

жазуы 

Barlıq adamdar 

tumısınan azat jäne 

qadir-qasïyeti men 

kuqıqtarı teñ bolıp 

dünïyege keledi. 

Adamdarğa aqıl-

parasat, ar-ojdan 

berilgen, sondıqtan 

olar bir-birimen 

twıstıq, bawırmaldıq 

qarım-qatınas 

jasawları tïis. 

ق ادامدار  ارلى ب

نان ازات جانە  سى ۋمى ت

ر ادى يەت-ق س ا ى مەن ق

تارى تەڭ  ق ۇقى ك

يەگە  پ دۇن ولى ب

ل -كەلەدى. ادامدارعا اقى

سات، ار ارا وجدان -پ

گەن،  ل بەرى

تان ولار  ق دى سون

ر مەن -ءبى رى بى

ق،  تى س ۋى ت

م ارى ق ق دى رمال اۋى -ب

ساۋلارى  ناس جا اتى ق

س. يى  ءت

Барлық адамдар 

тумысынан азат жҽне 

қадір-қасиеті мен 

кҧқықтары тең болып 

дҥниеге келеді. 

Адамдарға ақыл-

парасат, ар-ождан 

берілген, сондықтан 

олар бір-бірімен 

туыстық, 

бауырмалдық қарым-

қатынас жасаулары 

тиіс. 

 Латын 

жазуы(Tfura 

jazfu) 

Тура 

жазу 

Barlwkh adamdar tfumwswnan azat 

jcne khadwr-khaswveti men 

khfkhwkhtarw tex bolwp dynivege 

keledi. Adamdargha akhwl-parasat, ar-

ojdan berilgen, sondwkhtan olar bir-

birimen tfuwstwkh, bauwrmaldwkh 

kharwm-khatwnas jasaularw tivis. 

Барлық адамдар тҧумысынан азат 

жҽне қадыр-қасыйеті мен 

кҧқықтары тең болып дҥнійеге 

келеді. Адамдарға ақыл-парасат, 

ар-ождан берілген, сондықтан олар 

бір-бірімен тҧуыстық, 

бауырмалдық қарым-қатынас 

жасаулары тійіс. 

 

Қазақ кирил әліпбиі — кҿбінесе Қазақстан мен Монғолияда пайданаланылатын 

ҽліпби. Бҧл Сҽрсен Аманжолов ҧсынған ҽліпби 1940 ж. қабылданған, 42 ҽріп енген: 33орыс 

ҽліпбиінің ҽрпі жҽне 9 ҿзіндік қазақша ҽріп Ҽ,Ғ,Қ,Ң,Ҿ,Ҧ,Ҥ,һ,І. Ертеде қазақ ҽріптері орыс 

ҽліпбиі ҽріптерінің сонында қойылған, сосын дыбысы жақын орыс ҽріптерінің артына 

жылжытылған. 

Келесі ҽріптер:В,Э (1957),ф,Х,һ,Ц,Ч,Щ,Ъ,Ь, қазақтың тҿл сҿздерінде 

пайдаланылмайды. Бҧл ҽріптер тек кеңестік дҽуірінде орыс тілінен немесе роыс тілі арқылы 

енген сҿздерде орыс емле нҧсқауларымен пайдаланылған(1990жж. бері ресми жҽне жеке 

жария ақпараттарда, ҽдеби шығармаларда пайдалануы азая тҥсуде, сиректеніп кетті).Х ҽрпі 
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қазақ фонетикасында Қ тҥрінде айтылады.һ ҽрпі тек сиреген араб-парсы кіріс сҿздерінде 

кездеседі, жҽне де Х немесе Қ сияқты айтылады.  У ҽрпі буын жасамайтын дыбысты 

белгілейді, жҽне де ҦУ, ҤУ, ЫУ, ІУ псевдодифтонгтерді алмастыру ҥшін пайдаланылады. 

Келесі ҽріптер алдыңғы жҽне артқы ретті дыбысты жҧпты белгілейді 

(ҽдетте жіңішке мен жуан деп аталады): 

 Е — А 

 Ҿ — О 

 Ҥ — Ҧ 

 І — Ы 

Араб-парсы кірме сҿздерінде Ҽ — А қарама-қарсы қоюы кҿрінеді. 

Қазақ екпіні ҽрдайым тек соңғы буынға тҥсетіндіктен жазуда белгіленбейді.Қазіргі 

уақытта біздің ойымызша, қазақ тілін ҿзінің лайықты орнына шығартпай отырған бірінші 

кедергі, ол – кирил жазуы. Санамызға ҽбден орнығып алған орыс ҽріптерінен арылмайынша 

ана тіліміздің екінші дҽрежеде қала беруі заңдылық. Қазіргі кезде қазақ ҽліпбиінің орыс 

ҽріптерінің негізінде қҧрылғаны былай тҧрсын, тіпті орыс тілінің кҿптеген ғылыми-

техникалық жҽне саяси-қоғамдық терминдері ешбір ҿзгеріссіз, ешқандай заңдылыққа 

бағынбай, тҥпнҧсқамен жазылып жҥр. Бір айта кететін жайт, сол орыс тілінен енген барлық 

сҿздердің тегі орыстікі емес. Мысалы,президент, конституция, цивилизация, функция, 

коммунизм, капитал т.с.с толып жатқан орыс сҿздерінің тегі латыннан шыққан. Тек орыс тілі 

жат сҿздерді қабылдағанда міндетті тҥрде ҿзінің тіл заңдылығына сҽйкес етіп ҿзгерту 

арқылы енгізеді. Жоғарыда кҿрсеткеніміздей, 20-30 жылдары да қазақ тіліне кірген кірме 

элементтер тілдің заңдылығына толық бағынып заңдастырылған. Қазіргі кезде мерзімді 

баспасҿз беттерінен орыс тілінен енген сҿздерді қазақиландырып жазу механизмдерін кҿзіміз 

шалып қалады. Мысалы орыс тіліндегі автомобиль сҿзін аптамобіл,факт' 

сҿзі пҽкті тҥрінде, авиация сҿзі – ауасия тҥрінде игеріліп таңбаланған тҥрлерін де жҥр. Осы 

мҽселелерді сараптай келгенде, неге сол латын сҿздерін қазақтың дыбыс заңдылығына 

бағындыра отырып, қабылдамасқа деген сауал туады. Ол ҥшін біріншіден, кірме сҿздерді 

жуан жҽне жіңішкелік принципке негіздеу, екінші принцип «тҥпнҧсқалыққа жақындау» 

принциптерін қатар ҧстау арқылы тілдің табиғилығын сақтауға болады.  

Ҿз тілімізді ҿзіміз қҧртпайық,ағайын! 
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